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rul O CTPYKType HappaTMBHbIX CABMIOB B NEpeBofe

Pasnorosa E. 3.

AnHomauus. 1lenb viccieJOBaHNUS - HAa MaTepyaie MHOXKXECTBEHHbBIX ITepeBOIOB C PYCCKOTO SI3bIKa Ha (paH-
IIy3CKMIi U ¢ GPaHITy3CKOTO HA PYCCKMIT pACCMOTPETH Cy4ay HECOBITaIeHNSI HAPPATUBHBIX XapaKTePUCTUK
OpUIMHAla ¥ TIepeBOJOB (comepskaHue, CTATyC IMMOBECTBOBATess, (okamm3aiuu), ONpemenuTb MPUUNMHBI
TaKUX HAPPATUBHBIX CIBUTOB, OMNCATh UX BHYTPEHHIO CTPYKTYpy. HayuHass HOBM3HA MCCIeIOBaHMS 3a-
KJTI0YaeTCcss B MHOTOACIIeKTHOM aHal3e HappaTUBHBIX CABUTOB B KOHTEKCTE MHOKECTBEHHbBIX TIEPEBOJIOB.
B pesynbTaTe moka3aHo, YTO HappaTUBHbIE COABUTY MOTYT GbITh BbI3BaHbI pasIMUHbIMU (hakTOpaMu (MHO-
rO3HAYHOCThI0 (OPM €OMHMI[ OpPUTMHAIA, YCTAHOBKOV Ha M30MOP(M3M BOCIPUSTHUS, O0COOGEHHOCTIMU
CTpaTeruy mepeBOmUMKa), UYTO OHM MOTYT IIPOSIBISTHCS B GOJbIIEH MM MEHbIleil CTeleHu U OCYIIeCTB-
JIIThCS 3a CUET MPOCThIX TpaHcopMaluii (pas3bsICHeHMIT, aHapOopUUeCKMX 3aMeH U Ip.).

EN On the Structure of Narrative Shifts in Translation

Razlogova E.

Abstract. The aim of the study is to examine cases of discrepancy between the narrative characteristics
of the original and the translations (content, narrator’s status, focalization) using the material of multiple
translations from Russian into French and from French into Russian, to determine the reasons for such narra-
tive shifts and describe their internal structure. The scientific originality of the research lies in a multifaceted
analysis of narrative shifts in the context of multiple translations. As a result, it has been shown that narrative
shifts can be caused by various factors (polysemy of the original units forms, attitude towards isomorphism
of perception, peculiarities of the translator’s strategy), that they can manifest themselves to a greater or lesser
extent and be carried out through simple transformations (explanations, anaphoric substitutions, etc.).

BBenenue

AKTYaJIbHOCTb MCCIeI0BaHNS 06YC/IOB/IEHA, C OLHOI CTOPOHBI, BCE BO3PACTAIONIMM MHTEPECOM K aHa/IU3y MHO-
SKeCTBEHHBIX TI€PEBOJIOB KIACCUUECKMX TEKCTOB, a C APYroii (0CO6eHHO B 3apyOeskHbIX paboTax) — K HappaTMBHOMY
acIleKTy COIOCTABJIEHMS MMapa/lie/IbHbIX TEKCTOB. B HallleM c/lyuyae pedb MOMOET O CABUraxX B 001aCTU COMEPsKaHMS,
cTaryca MmoBecTBOBaTesisa U dhokanm3auyy. Huske mpepjiaraeTcs aHaau3 epeBogoB KJIaCCMYECKMX TEKCTOB C PYCCKO-
TO S13bIKa Ha QPaHITy3CKMit 1 ¢ GPaHIy3CKOTO SI3bIKa HA PYCCKMIT MMEHHO B 3TOM acCIIeKTe, ONMChIBAIOTCS HAppaTUB-
HbIe CABUTY C TOUKM 3PEHUS MX MOTMBALIUY 1 KOHKPETHOI peann3aiumn.

Iyt MOCTUsKEHMSI TTOCTABJIEHHO 1€/ HeOOXOIMMO PEIUTh CJIeyIoIMe 3afaun: ONpeaeuTb TpU BMUIa Happa-
TUBHBIX CABUTOB, HA OCHOBE KOTOPBIX aHATM3UPYIOTCS MHOKECTBEHHbIE ITepeBOIbl, BbIIEIUTh U OMMCcaTh hparMeH-
ThI MTapaJIJIeIbHbIX TEKCTOB, I/l OHU ObLIM OOHAPYKEeHbI, TTPOAaHATU3MPOBATh STU CABUTYU C TOUKM 3PEHMS BO3MOXK-
HOJ MOTUBALIMM U CITOCOOOB MX peaausaliui, a Takke 1aTb OTHOCUTEIbHYIO YaCTOTHYIO OIIeHKY UX HaJINuMs B KOH-
TEKCTE MHOXXECTBEHHBIX ITePEBOIOB.

B KauecTBe METOJIOB MCCIEIOBAHMS MCITOMb30BATNChH KIACCMUECKOe B paMKax TPamyKTOMIOTMY odhparMeHTHOe COo-
MTOCTaBJIEHME OPUTMHAJIA U TepeBofa, COMOCTaB/IIeHMe Pa3IMYHbBIX [TepeBOAOB OJHOTO ()parMeHTa, a Takke MpsMast
BbIOOPKA ()parMeHTOB MapasulieibHbIX TEKCTOB C HAPPATMBHBIMM CABUTAMM M UX ITOACUYET B PAMKAaxX OJHOIO KOHTEKCTA.

TeopeTnueckoii 6a30i1 ucc/IeqoBaHNS TOCTYKUIY OTEeUeCTBEHHBIE U 3apyOeskHbIe PadOThI IO TPAAYKTOJIOTUM U Hap-
paTtusy (YcreHckuit, 1970; Oseki-Dépré, 1999; Berman, 1999; Baker, 1993; Genette, 1972).

IMpakTHUUeckasi 3HAUMMOCTb MCC/IeOBAHMSI 3aK/II0YAETCS B TOM, UTO OHO JaeT Oojiee TOJHOE IpeCTaBjIeHNe
0 BCEM MHOroo6pasuy MepeBogYeCKUX pelleHnii B 06/1acTy HappaTUBa Kak B CMHXPOHMM, TaK U OMaXPOHUU U MO-
SKeT GBbITh MCIOMb30BAHO KAaK B TeIaroruueckoif, Tak M B COGCTBEHHO TepeBOJUECKOIi NesiTeTbHOCTU. Pe3yabTaThl
MCCIIeIOBaHMs MOKHO MCIIO/Ib30BaTh B Kypcax IO TEOPMM UM MPaKTHUKE MEPEBOAA, a TAKKE B Kypcax IO COMOCTaBMU-
TeJIbHOI CTYITUCTUKE HPAHITY3CKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.
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OcHOBHAaf 4acTh

CpaBHeHMe MapaieIbHbIX TEKCTOB C 1e/IbI0 BbISIBJIEHNS CTIOCOO0B Iepefauy pasaudHbIX eAVHNUI] Wi pparmeH-
TOB OpUTMHAJIa B [TlepeBoje, a TakKe OIMMCAHME M MHTePIIpeTalysl TakKuX COOTBETCTBUIA BXOIST B OCHOBHOI KpYT 3a-
lay TpagyKToaormu. MOXKHO paccMaTpMBaTh COOTHOIIEHME CUMHTAKCUUYECKUX KOHCTPYKLMI, JIEKCUUYEeCKUX eAVHULI,
CTPYKTYPHO-ITYHKTYaI[MOHHO} OpraHM3alyy TeKCTa, aHaIM3MPOBaTh CMBICJIOBble COOTHOILIEHMS, BAPMAHTHI Ilepea-
YU CTWIMCTUYECKUX TIPUEMOB U GUTyp, CPAaBHMUBATD CTATUCTUUECKME XapPaKTePUCTUKY 110 pa3HbIM ITapamMeTpaMm u Jp.

Kpome Toro, mapaiesnbHble TeKCTbl MOTYT OT/INYAThCSI 0COGEHHOCTSIMM, CBSI3aHHBIMM He CTOJIBKO C SI3bIKOBBIMMU
OTJIMYMSIMMU, CKOJIBKO C UX (hOpPMaIbHBIMU XapaKTePUCTUKAaMM — TaK, TEKCT C MMO3TUYeCKOi GopMoit MOXKeT ObITh TIe-
peBelleH IMpPO30ii, TeKCT 6e3 3ariaBHBIX OYKB MOXKET ObITh IepeBeJleH B COOTBETCTBMMU C mpaBuiamu opdorpadum
TIPUHMMAIOLIETO 3bIKa, BhIJe/IeHHbIe (hparMeHThl OPUIMHAJIA MOTYT He ObITh TAKOBBIMY B TI€PEBOIE U JIP.

IMapasienbHble TEKCTHI MOTYT 06/71a4aTh GOJIbIIEN MY MEHbIIEl CTeNeHbI0 U30MOpduU3Ma 1o BCEM STUM U IPy-
MM napamerpam. ITog n30MopdM3MOM MbI IOHMMAEM «IIOH06ME», CXOKECTD MApaIeTbHbIX TEKCTOB B OTHOLIEHUN
KaKoro-1mb0 3aaHHOro Kpurtepusi. Takoe mogo6ye mpakTUYecky BCeTAa HOCUT OTHOCUTEbHBIN XapaKkTep, OHO MO-
SKeT GbITh BBIPAKEHO B OOJIbIIEN MM MEHbIIEl CTeleHu. B Tex ciaydasx, KOTAa MMEIOTCS OTKIOHEHUSI OT MaKCu-
MaJIbHO 6JIM3KO0I, «3epKaJbHOI» Tepemaun 0cCO6eHHOCTe! opurMHaia (OHa MOXKET ObITh M HEBO3MOKHA B CUTY pas-
JINYMST MEXKIY SI3bIKAMM), MOKHO TOBOPUTb 06 OTKJIOHEHUY OT M30MOP(M3Ma, UJIN Ke CABUTe [0 pacCMaTPUBaE€MbIM
mapametpam (Passnorosa, 2016). [ToHsITMe CABUTA WM OTKIOHEHUS, a UMEHHO HapylIieHus u3oMopdusma, 6113K0
noHsaTuo gedopmanuu A. Bepmana (Berman, 1999), onHako HOCUT 6osiee OGIIMIT XapaKTep M OXBATHIBAET GOJIbIIEe
YMCJIO MapaMeTPOB CpaBHEHUS MapajiebHbIX TeKCTOB. COABUIY MOTYT ObITh «00s13aTeTbHBIMU», KOTJA Peub UIEeT
0 SI3BIKOBBIX PasinMuMsIX — 3TO OTHOCUTCS K TEM CJTy4YastM, KOTa a priori m3somopdusm (Harpumep, CMHTaKCUUECKIIT)
He MOKeT 6bITh CO6TI0eH. HO OHM MOTYT ObITh BbI3BaHbI U APYTMMU (PaKTOpaMu.

Huske Mbl pacCMOTpPUM HappaTUBHBbIE CABUTH, KOTOPbIEe OTHOCSITCSI MMEHHO K 3TOi BTOpPOIt KaTeropuu. B aToit
CBSI3M 11€J1eCO00Pa3HO Pa3IMyaTh HAPPATUB B MIMPOKOM U B Y3KOM CMBIC/IE CIOBA.

HappaTuB B IMPOKOM CMbIC/IE YACTO PaCCMaTPUBAETCS KaK TePMUH, 6/IM3KMIT K TOHATUIO Auckypca (Baker, 2006).
MOsKHO CKa3aTh, UTO C 3TOV TOUKM 3peHMs HApPAaTUB OPUTMHAJIA OTIINYAETCS OT HAppaTuBa IepeBo/ia YKe TeM, UTO B HUX
3a/IeICTBOBaHbI pa3Hble A3bIKK. [lepeBoHbIE TEKCTHI 110 beiikep MMeIOT CBOI crienuduuecKuii AUCKypC, B TepPMUHOIO-
MM aBTOpa — narrative of translation: 6osiee HeliTpanbHBIi U coepskaHHbIA. B padoTe (Baker, 2014) cam mpoiiecc mepe-
BOJIa OMpeJesiseTcsl B O0JbIeli CTelleHy KaK Co3/iaHKe HOBOTO HappaTuBa, a He OrocpefoBaHue OpUIrMHaIbHOro. Cu-
CTeMHbIe COBUTH, AedopMUpyIolMe B IepeBOfe TUCKYPC OPUTHMHAIA, GUKCUPYIOTCS B IIePEeBOTYECKUX YHUBEPCATMSIX,
TaKMUX Kak OoJiee «IpOCTOi» S3BIK MepeBOAa B CPABHEHUM C OPUTMHAIOM, CTUPAHUE CTYWIMCTUUECKMX 0COOeHHOCTel
Y PETrUCTPOB OpUTMHAJIA, TIPEUMYILeCTBEHHOE MCII0/Ib30BaHMS CTAHJAPTHBIX CTUIMCTUYECKUX CPEeJCTB IPUHMMAIOILEro
s3bIKa, yMHeHue u ap. (Berman, 1999; Baker, 1993). Takue HappaTMBHbBIE CABUTY TaKKe MOTYT KacaTbCsl afarTaiium
OPUTMHAIBHOTO TEKCTA B 3aBMCUMOCTY OT BpeMeHM U MecCTa OCyLIecTBAeHus nepeBopa. Tak, B paboTax (Baker, 2006;
Lépez, 2000; Bongie, 2005) omuchIBaeTCsl CO3HATETbHOE KOHCTPYMPOBaHME OMpeesieHHOTO 06pasa peasbHOCTH, OCY-
IeCTBJISIEMOE B ITepeBO/e MPY MIOMOIIY Pa3JIMYHbIX HAPYIIEHUI HApPATUBHOTO M30Mopdu3mMa.

HappaTuB B y3KOM cMbIc/ie DUKCUPYeT OmpeeseHHble XapaKTePUCTUKM TTOCTPOEHMSI TTOBECTBOBAHMS, TaKue
KaK CTaTyC TIOBECTBOBATEJIsI, pa3jnuHbie BUIbl ¢okanmsauuu (YcneHckuit, 1970; Genette, 1972). COBuUru 1o 3Tum
rnapameTpam TakXe MOTYT IPUCYTCTBOBATb B IlepeBoe.

CucreMHble, TIOBTOPSIIOIIMECST CABUTK B OOJbIIEli Mepe BAMSIIOT HA BOCIPUSITME TEKCTA, JIOKAJTbHbIE CIBUTH,
BCTpeYaromecs TOJIbKO B HEGOIIIIOM uncie GparMeHTOB, YaCTO OCTAIOTCS He3aMeueHHbIMMA.

Ipo6emaTrka M3oMopdu3Ma rmapaiiebHbIX TEKCTOB, B YaCTHOCTY HappaTMBHOTO M30MOpGhM3Ma, XOPOIIO MPOo-
CJIEXKMBAETCS] HA MaTepuajie MHOXXeCTBEHHBIX IIePeBO/IOB, KOTJA OJMH U TOT K€ TEKCT ITePeBOAUTCS MHOTO Pa3 B pa3-
HOe BpeMst MpodecCMOHATbHBIMY MepeBoJUMKaMM. TakKuM MCCIeTOBaHMSIM MTOCBSIIEHbI MHOTYE PaGOThI TIOCTeTHUX
JIET, Cpeayi HUX U TaKue, TIe aHaIU3UPYIOTCS OKOJIO JecsTu uian 6osiee repeBogoB ogHoro Tekcra (Oseki-Dépré, 1999;
Pasnorosa, 2013). iMeHHO B CUTyalMy MEPEBOLHOI MHOKECTBEHHOCTU MOYKHO OLIEHUTbh OTHOCUTE/IBHYIO YaCTOTY
HappaTUBHBIX CABUTOB B ITePEBOIaX KOHKPETHBIX PParMeHTOB, CPABHUTEIbHYIO0 3HAYMMOCTD 3TUX OTKJIOHEHMIA.

Huke MbI COMOCTaBUM XapaKTePUCTUKY MapasiesibHbIX TEKCTOB 110 TPeM MapameTpaM. [lepBblit — 3TO caMo Co-
IepkaHMe TOBECTBOBaHMS, «COAepyKaTelbHbIi» HappaTuB (the plot) — onpemeneHHbIT HAGOP COOBITHI, U3TOXKEH-
HBIIA B OTIpeieJIEHHOM IMOpsiAKe. ITOT aCeKT OTHOCUTCSI K HAPPaTUBY B LIMPOKOM CMbIC/Ie (JIOBA. B pamKax «Tpaau-
LIMOHHOTO» HappaTMBa Mbl PAaCCMOTPUM [IBa IapameTpa: CTATyC MOBECTBOBATENS U (HOKIU3ALMUIO. DTU aACIIEKThI
MO>KHO 6b17I0 661 0603HAUNTD KaK HAPPATUB ITOBECTBOBATES ¥ HAPPATMUB TOUKA 3PEHMS.

B kauecTBe MpMUMeEPOB UCIIOIb3YIOTCS MapalyieJibHble GparMeHThbl M3 PA3JIMUHBIX KOPITYCOB MTEPEBO/IOB C PYCCKO-
IO sI3bIKa Ha QpaHiry3ckuii (16 mepeBomoB «IIMkoBoit mambi» A. C. ITymikuHa, 13 nepeBogoB «CoBa o monky Mrope-
Be»), a Takke 9 mepeBOIOB ¢ (DpaHIy3CKOTOo SI3bIKa Ha pycCcKuii A3bik «['ocmoku BoBapu» I'. ®nobepa. ITu repeBoabl
B pa3HbIX aclleKTaxX paccMaTpuBarTCcs B padorax (Pasiorosa, 2013; Kapareir, 2017; 2020; IToBapuuiipiHa, 2021).

1. Coeuzu 6 ob6nacmu «codepycamenbHoz20» Happamuea. IToBecTBoBaHMe GOPMUPYETCS U3 COOBITUI, BHICTPO-
€HHBIX B JMHEITHOM IMOPSIKE, CBSI3b MEXKIY KOTOPbIMU MOXET ObITh Pa3sHOl MPUPOIb! (CefoBaHNe BO BPeMeHMH,
KaysasbHast CBsI3b M Ap.). CocTaB COOGBITMIT B OPUTHMHAJIE MOKET He COBIaZaTh C COCTABOM COOBITHMII B ITepeBofe. Ta-
Kue CABUTU MOTYT ObITh OOJiee WM MeHee CyIeCTBEHHbIMU — MbI Oy[eM CUMTATh, UTO OHM OTHOCSITCS K 061acTu
riepefiaun CofepskaTeIbHOTO HappaTuBa. [lomo6HbIe IBJIeHNS B BBICIIIEH CTEIIeHM CBOVICTBEHHBI ITepeBoiaM Ha dhpaH-
y3ckuii s13pIk XVII-XVIII BB.: ¢ COBpeMEHHOI TOUKM 3peHusl 3TO cOMMKaeT UX C ajantauysMu. Tak, B paMKax



(®unonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopum 1 npaktuku. 2022. Tom 15. Boinyck 1 101

tengeHuyu “les belles infidéles” MHOTrMe aMM30AbI M3 COUMHEHMI aHTUUHBIX aBTOPOB MOTJIM 10 TOM MJIX MHOI TTIPK-
YMHe He OTPaskaThCs BO (GPAHKOS3bIUHBIX ITEPEBOIax, 3aMEHSThCS Ha COiepsKaTe/IbHO MHbIe. Takke MOT/IM BHOCUTh-
s cofiepkaTesibHble O0GABIEHNS M STIM30/Ibl, OTCYTCTBYOIIME B opuruHae (Ballard, 2013).

OnHako ¥ B IpyTMe BpeMeHHbIe IIePUOMAbI U B paMKaX APYTUX KyJbTyp HaG/II0aauCh CXOMHbIe ssBieHus: «Takas
(xak B XVII Beke Bo ®paniun. — E. P.) mepepaboTka OpUrMHaia B IepeBOEe B COOTBETCTBMM CO BKycamu (M ITOTpe6-
HOCTSIMM) UMTATEJs, a TAK)Ke C HOpMaMM MMCbMa XapaKTepHa JJIsl BCeX BpeMeH U Ky/lbTyp. To, UTO eé CBSI3bIBAIOT
B IIEPBYIO ouepeb ¢ DpaHIMeii, BLI3BAHO T€M, YTO TaM B 3moxy Kimaccuimsma HOpMbI TMCbMa Y KOMITO3UIIVIY U Ofi-
HOBpPEMEHHO TeopeTuueckoe 060CHOBaHMe TaKOro IMOAX0MIA K IepeBOAy, U3JI0KeHHOe B MPeIUCTIOBUIX U MPOUMX
rapaTeKkcTax, ObITV BO3BEIEHBI B paHT MHCTUTYTa» (Ballard, 2013, c. 153).

Ecmn 06paTuThCs K MHOXKECTBEHHBIM TepeBofiaM, To B XIX Beke, HalpuMep, OOMH M3 MIeCTHaALIaTK GpaHIrys-
ckux mepeBogoB «Bopuca TogyHoBa» (mepeBog, DHrenbrapAT 1875 rona) HauMHAEeTCsl ¢ MOHosora IluMeHa U 3aKaH-
YMBaeTCs CMepThio Boprca — B OTiMuMe OT GOJBIIMHCTBA JPYTUMX MEPeBOIOB, IMie COCTaB COOBITMII B OPUTHMHAJIE
¥ miepeBojie coBmajaeT. [lepBblil MepeBon Ha pycckuit s13blk “Madame Bovary” T. ®obepa Kopode opurMHaia
Ha TpeThb (Kapanen, 2017): B HeM He HallUIM OTPa’keHMS] MHOTMe 3MMU30[bl pOMaHa. JTO eIVMHCTBEHHBIN ClTydaii cy-
IIeCTBEHHOT'O CABUIA B 00JIACTY COJePIKaTeTbHOI0 HAppaTMBa AJIsS PYCCKOSI3bIUHBIX ITepeBOof0B poMaHa dobepa.

K 3mMeHeHMI0 COOBITUITHOIM KaHBbI MOKHO OTHECTHM TaKKe CUCTEMHbIE HapYIIeHMs XapaKTePUCTUK TepCoOHaKel
¥ COOBITUI, X HAaMMEHOBaHMIT U omucaHuii. Tak, B OGHOM 13 nepeBoaoB «II1MKoBoii mambl» (1849 r.) 3aBbIlIaeTCs
XapaKkTepucTuKa TpaduHM: cmapyxa B IMyIIKMHCKOM TEKCTe CUCTEeMaTUUYeCKyM MepeBOAUTCS Kak la vieille comtesse,
cette pauvre femme, la vieille femme, la vieille dame, la comtesse, une femme de quatre-vingts ans vy npocto elle.
Bo dpaHIy3cK1ux 9KBUBaIeHTaX MOTHOCTHIO CTUPAETCSI HeraTUBHAs OLIeHKa.

B npyrom nepeBope Toi ke «[IukoBoit gambl» (1989 r.) B xapakTepucTuKy JIn3bpl BHOCUTCS YyBCTBEHHBIN d/e-
MEHT, OTCYTCTBYIOIINIT B opurnHase (Pasnorosa, 2013). YousumenwsHas npenecms ee 2opecmu Bo pparmenTe I'epmaHH
cMompest Ha Hee Moaua: cepdye e2o Makice mep3anocs, HO HU Cle3bl 6e0HOl DedywKu, HU youeumeabHas npeaecms ee
2opecmu He mMpegoXCUU Cypo8oli Oywu ez0 TIEPEBOAMUTCSI, HamIpuMep, Kak sa détresse étrangement séduisante
(6YKB. «ee CTpaHHBIM 00PAa30M MPUTSTATEIbHAS/COBTa3HUTENbHAS TOPECTDY).

B HekoTOpbIX NepeBopax «'ocrosku BoBapu» cucTeMaTnuecku 3aHMKaeTCs XxapakTepucTuka orua Immbl (Kapa-
menr, 2020) — pére mepeBoAUTCS Kak nanauia. Ecivi B IepBOM cjlydae 3TO MPOUCXOAUT 3@ CUET CO3HATEIBHOTO MOoA60-
pa JIeKCUKU ¥ CO3HATeNbHbIX HapyIleHnii B epefavye aHadopuIeckux psifoB, TO BO BTOPOM — OTUACTH 3a CUeT CIie-
KM BBIGPAHHBIX HPAHITY3CKO-PYCCKUX COOTBETCTBUIA.

Takue COBUTU CBSI3aHbI CO CHMKEHMEM COZepsKaTeIbHOTO HappaTUMBHOIO M30MOpdMU3Ma, HO OHM a priori MOTyT
ObITH MPU3BAHbI MOBBIMATL U30MOP}ONU3M (GYHKIIMOHAIbHBIN, TO €CTh BOCCO3JaBaTh BOCIPUSITE OPUTUHAIBLHOTO
TeKCTa B paMKax SI3bIKa, KYJbTYPbI ¥ 3TIOXM €ro Co3maHus. 310ech YMeCTHO BCIIOMHUTh OMHAMUYECKYI0 (MU QYHK-
IIMOHAIbHYIO) 9KBMBAJIEHTHOCTD TiepeBoja 0. Haiiasr (Nida, 1964, c. 159) u teopuio Ckomoca (Reiss, Vermeer, 2014).
IlepeBop, B JaHHOM CJTy4yae MbICJIUTCSI Kak MPOIECC He CTOIbKO JIMHTBUCTUUYECKOTO, CKOMBbKO KyJIbTYPHOTO IlepeHoca.
Eme B XVII Beke Momo6HYI0 apryMeHTAIllMI0 BhIABUTAIM (GPaHITy3CKMe TEePeBOIUYMKM aHTUUYHBIX aBTOpoB (Ballard,
2013, c. 117). Tlogo6HbIit crioco6 TmepeBoma MOKET ObITh C/IeICTBMEM MMIIEPAaTMBOB NMPUHMMAIOIIEH KYIbTYypbl
(HampuMep, B cJTy4yae 1eH3ypbl). Takue COABUTY He BIMCHIBAIOTCS B MTEPEBOAUECKME YHUBEPCATUN U SIBJSIIOTCS TIPO-
OYKTOM OIIpe[eJeHHbIX MepeBOAUeCcKUX TeHAEHIM WIX MHOMBUAYAJbHBIX CTpaTeruii mepeBOAYMKOB. B Haiiem
cJlyyae B KOHTEKCTe MHOKECTBEHHBIX [1epeBO/IOB OHM OKa3bIBalOTCSI B MEHBIIMHCTBE.

Kpome Toro, He ciiegyeT 3a06bIBATh O TOM, UTO CABUTY COOEPKATEIBHOTO HAPPATUBA B OTAE/IbHBIX IIEPEBOJAX MO-
TYT GBITh BBI3BAHBI OLIMOKAMU ITePEBOJUMKA (BBIOOPOM IKBUBAJIEHTA TI0 «HEMPABWILHOMY» 3HAUEHUIO JIEKCUUECKOIA
eIVHULIbI, HEMMPAaBWIbHOM MHTEPIIPETAIIMY CUHTAKCUIECKIX KOHCTPYKIIMIA U T.I1.).

2. Coeuzu cmamyca noeecmeogamens. CTaTyC TOBECTBOBATEJISI MEHSETCS B ITEPEBOJe TAKKe JOCTATOYHO PEAKO.

B omHOM 13 TpuHaAaT GpaHiry3ckux mepeBonos «CiioBa o mosky Uropese» B ciaeayoomnieM hparMeHTe BBOINT-
Cs1 TIepBOe JIMIIO TIOBECTBOBATeNII — 3TO nepeBod, A. I'peryapa, cielaHHbIi 110 peKoHCTpyKuuy P. Iko6cona: Ha Jy-
Hau SIpocnasHbiHB 21aCs CABIUUMS, 3e23Ulel0 He3HAeMb PaHo Kbiuemo. / Mais j’entends la voix de Yaroslavna; dés I'aube,
dans son angoisse, tel le coucou, elle lance son appel. B ocTa/lbHBIX IepeBo/iaX, OCHOBAHHbIX Ha JPYTUX PEKOHCTPYK-
UMSIX WM TepeBofaX Ha COBPEMEHHbIN PYCCKMit $13bIK, (OpMa CablUUMeG WHTEPIIPETUPYETCS KaK CAbUUmcs
(on entend). VIsmeHeHMe cTaTyca MOBECTBOBATEIS B IepeBojie I'peryapa 00bSICHIETCS pasjauuueM B MHTEPIIPeTaLUN
rpaMmaTudeckux GopmM opurmMHaja. IlepBoe JMIIO MMOBECTBOBATENIS B IEPeBOJe ITOT0 ¢parMeHTa BCTPEUaeTCS
TosibKO y I'peryapa (TToBapHuibiHa, 2021). AHAJOTMYHOE SBJIEHME MOKHO IMPOCAeIUTh B HEKOTOPBIX (QPaHIy3CKUX
nepeBonax «IIMkoBoit gambi» A. C. ITymkuHa. B HauaapHOM (parMeHTe MOBECTH JIMIIO [JIaroJioB He yTouHeHo: O0-
HaxcOvl uepanu 6 kapmel y KoHHozeapoetiya Hapymosa. [Joneas 3uMHAS HOUb NPOULLA HE3aMeMHO; Celu YHUHAMb 8 Ns-
mom uacy ympa. IMeHHO TI09TOMY B OHOM M3 IIeCTHAALIATV ITepeBOIOB MOSIB/ISIETCS TTepBOe JIUI[0 MHOXECTBEHHOTO
yncna: On jouait aux cartes chez le garde a cheval Naroumov. Heure par heure se passa la longue nuit d’hiver: a cinq
heures du matin, nous nous mettions a table pour souper (Ml cadunuce y¥uHams 8 Nams ympa). B Toii sxe «IIMKOBOI
JlaMe» eCTh eIMHCTBEHHbIV (PparMeHT, rae paccka3umK MPosIBIsSeT cebsl uepe3 MecTOMMeHMe IepBoro Jniia, moapa-
3yMeBalollee TIOBECTBOBATENS U unuTaTessi: OOHAXObl — 3Mo CAyuunocy, dea OHA nocjie geuepd, ONUCAHHO20 8 HAUAe
2moti nosecmu, u 3a Hedeo neped Mol CYeHoli, Ha KOMopoli Mbl 0CMAHOBUNUC, — 00HaX#Obl JTuzasema HeaHosHa, cuos
nod OKOWKOM 3a NAbYamu, HeudassHHO 632/I1HYNA HA Yauyy. B GONBIIMHCTBE MEpPeBOJOB 3TOT MOMEHT IepenaeTcs
aZeKBaTHO (CM., HAIIPUMeD, ...0U NOUs nous sommes arrétés... i ...d laquelle nous nous sommes arrétés...). OMHAKO
B HEKOTOPBIX IEPEBOIAX 3TO IIEPBOE JIUIIO MO0 BooOIIe mcuesaer (...une semaine avant la visite de Tomsky chez
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la comtesse... / 3a Hedento do eusuma TomcKoz0 K zpaguHe), 1160 YCUIMBAETCS ITPU MTOMOIIY TOBTOPOB U TIPUCYT-
CTBMEM MeCTOMMEeHMI MepBoro JAuila B eIMHCTBeHHOM uucie: Un matin, et ¢’était, je crois, deux jours aprés la soirée
de nos joueurs, et une semaine avant la scéne oti nous sommes restés (B 00paTHOM IEePeBOIE: KAK-M0 ympom, U 3mo
0bL710, KAK MHe KaXemcs, nocjie eeuepa Hauiux uzpoxoe u 3a Hedeto 4o CyeHbl Ha KOmopoli Ml 0CIaHO8UNUCY). B omHOM
U3 MePBbIX MepeBooB «I11MKoBoOJ mambl» (rtepeBoy I1. JKionbBeKkypa, BimeAmii B 1843 r.) 3TOT cABUT HOCUT Gosee
CUCTEMHBI XapaKTep — IepBoe JUI0 TOBECTBOBATEIS MIPUCYTCTBYET U B APYIUX pparMeHTax mepeBoia.

Takum o6pa3oM, B TO BpeMsl Kak y IIyIIKMHA MMOBECTBOBATENb, C OJHOV CTOPOHBI, He SIBJISIETCS MEepPCOHAXKEM
MOBeCTH, OH — narrateur extradiégétique mo JKenetty (Genette, 1972), a ¢ Ipyroit — MposiB/iseT cebst HEIOCPEICTBEHHO
B TEKCTe B MepBOM Juile (Kak narrateur homodiégétique), B HEKOTOPBIX TIEPEBOJAX CTATYC €ro MEHSIeTCS: OH 160
CTaHOBUTCSI TIEPCOHAKEM TTOBECTH, /IGO0 BOOOIIIE HE MTPOSIB/ISIET Ce6s1 HETIOCPEICTBEHHO B TIEPBOM JIUIIE.

B paccMOTpeHHbIX BbIllle IIPMMepPaxX HappaTUBHBINA CABUT B OTHOIIEHMM CTATyCa ITOBECTBOBATE/IST MOKET BO3HMKATD
B CBSA3M C MOMCEMMEN rpaMMaTMUeckKux (OpM OpUTMHANA WM K€ BCIENCTBME KOHTEKCTHO OOYC/IOBIEHHBIX
KBa3MCMHOHMMMYECKUX MPeoOpa3oBaHmii, BBOISIIIMX UM, HA0O0POT, MCKITIOYAIONINX MTEPBOE JIUIIO TTOBECTBOBATEJIS.
Takue CABUTU TaKKe He BITMCHIBAIOTCS B MEPEBOAUECKME YHUBEPCATIMM. B HEKOTOPBIX CIydasx TaKOi CABUT MOXKET
HOCUTDb CTWIMCTMUECKYIO HAarpy3Ky — BBeJeHMe TIepBOro JMIla, Halpumep, MPU3BAHO MPUAATb JOMOJHUTETbHYIO
9KCIIPECCUBHOCTD TOBECTBOBAHMIO.

3. Cdeuzu «moyku 3peHusi». COBUTY TOUKY 3PEHUS TaKKe MOTYT MPUHUMATh pa3indHyio ¢dopmy. Tak, Bo dpar-
meHTe «['ocriosku BoBapu» I'. diobepa Monsieur parut enchanté de le [Léon] revoir; mais il ne bougea de la soirée, ni de
tout le jour suivant epeaeTcs To4YKa 3peHust IMMbI U JIeoHa, /11 KOTOPBIX TOT (DAKT, YTO MYK 00paFOBaJICS IIPUE3ILY
JleoHa, OLIEHMBAETCSI MOIOKUTEIHHO, & TO, UTO OH Ha CJIeAYIOUINI JeHb OCTAJICS JoMa — OTPUIIATENbHO. DTOT MOMEHT
«TOYHO» TIepefiaeTcs, HalpuMep, B mepesojie Kaps oueHs 00padosaics 20Cmio, HO HU 8 31Mom eeuep, HU 8 C1edyioujuli
JeHb He ye3xcan u3 doma. Ilepexon ppaHIry3cKoro mais B pycckoe Ho HabmomaeTcst B 60/bIIMHCTBE epeBomoB. OTHaKO
B NIBYX C/Iy4yasix M3 JEBSITM B KaueCTBe SKBMBAJIEHTA mais TosIBiseTcs u: Bapun, kaxcemcsa, 6ui1 pad ezo eudems
U He 0BUHYJICS C MeCma HU 8 3MOm eeuep, HU 8ech credyloujuli deHv; Illapns ObL1 6 80cmopze om npuesda JleoHa u nomomy
HU 8euepoM, HU Ha credyrwuli deHs He 0CmMassn ezo. IlepekIroueHnst TOUKM 3PEeHNsT 3[1eCh HET, MepeaeTcs: eAMHO00-
pasHasi «HelTpajibHas» TOUKA 3peHMs B peXume Hy/eBoi dokanusanyu. Bo BTOpoMm mepeBoie Aaxke BBOOUTCS [10-
MOJIHUTEIbHOE pasbsicHeHue — Illapiab 06paoBasICs rOCTIO U TIO3TOMY OCTAJICSI [OMa Ha CIeYIOLINii JeHb, YTO MPHu-
3BaHO [MOJYEPKHYTH «€CTECTBEHHOE» Pa3/inulie MOBECTBOBAHMS.

Takue CABUTH BPSI[ I MOXKHO CUMTATh MPOCTBIMM OlIM6KaMM. BO3MOKHO, MepeKTioueHe TOUKM 3peHus Mo-
BECTBOBAaTe/sl HA TOUKY 3peHuss DMMbI U JleoHa B OfHOII ¢pase MOKa3aa0Ch MepeBogunMKaM He060CHOBAHHBIM MU
MU3JIUIIHE CJIOKHBIM.

Takoe HapylieHue M3oMopbu3Ma MOXKET MPOSIBISTLCS U B Apyroit dopme. PaccmoTpum dparmeHT «IIMKOBOI
nmambl» A. C. [IymkuHa, B KOTOPOM TOYKA 3PEeHMsI TOBECTBOBATE/IS MIEPEKITIOYAETCST Ha TOUKY 3peHus rpaduum: Bopye
2Mo Mepmeoe JUYO USMEHWIOCh HeU3ssCHUMO. [Y6bl nepecmanu uleeenumocs, 21a3a OHUBUIUCH: neped 2paguHer Cmosut
He3HaKOMblli MYMCHUHA.

— He nyzatimecs, padu 60za, He hyeatimecy! — cka3an OH GHAMHBLIM MUXUM 20710COM. — S He umero HamepeHus epe-
dumo 8am; s npuluel yMoasime 8ac 06 00HoL Muniocmu.

Cmapyxa monua cmompena Ha Hezo U, Ka3anocs, e2o He cavixana. F'epmanH 8000pasu, 4mo oHa 21yxd, U, HakJA0HSCb
HAO Camslm ee yXoM, NOBMOPU eli Mo Jce camoe.

B ueThIpHaALIATH U3 IIECTHAAIATY (PPAHKOS3bIUHBIX MIEPEBOIOB 3TOT HAPPATUBHBIN MOMEHT IepefaeTcs afeK-
BaTHO, OJTHAKO B JIBYX MePeBOoJaxX MPOUCXOIUT HapPaTUBHBIM CABUT — BHYTPEHHsS (oKaam3alys He cOOI0aeTcCs:
1) Tout a coup ce visage de mort changea d’expression. Les lévres cessérent de trembler, les yeux s’animérent. Devant la
comtesse, un inconnu venait de paraitre: ¢’était Hermann. / ...neped Heli Cmos HE3HAKOMBIII MYyHCUUHA, 310 ObL1
T'epmann. 2) Tout a coup cette figure morte se ranima ; ses yeux brillerent et sa bouche s’entr’ouvrit comme pour parler.
Devant elle, venait d’apparaitre un homme. Ne vous effrayez pas, au nom du ciel, lui dit a voix basse Herman (car
c’était lui), ne vous effrayez pas ! / ...ckazan muxum 2onocom I'epmanH (u6o 3mo 611 ox). Cpasy nocie inconnu (He3Ha-
KOMbIii My>KUMHA) B IIEPBOM MpUMepe MOSIBIISIeTCsT pa3bsiCHeHMe ¢ était Hermann (3mo 61 T'epmart). Bo BTOpoMm mepe-
BOJIe TaKKe BBOJIUTCS pasbsCHEHMeE car ¢ était lui (ubo 3mo ObL1 OH), TONBKO HECKOIBKO MO3XKe. 3aMETUM, UTO B OPUTHU-
HaJle pa3bsICHEHMeE, HalleJIeHHOe Ha OTOXKECTBIIEHME HE3HAKOMO020 MYM#UUHbl I [epMAaHHA, OTCYTCTBYeT — 3Ty ollepa-
L[MI0 YMUTATENb NOMKEH CenaTh caM. B 060ux mepeBojax Touka 3peHus rpaduHM He BbIIEPKUBAETCS, HO B Pa3HOIi
CTeneHu. B IepBoM MpuMepe COBUT 3HAUUTETbHEE, UeEM BO BTOPOM.

Takum 06pa3oM, HapPATUBHBIN CABUT, CBOASLINIACS K HECOBMIOAEHNIO TIEPEKITIOUeHNsT (hoKaIM3aluyu OpPUTHHAA
B IIepeBojie MOXeT 0hOPMJISIThCS Pa3HbIMM CIIOCOGAMM: HETOUHOI Mepefavel peJieBaHTHBIX eIUHUIL (U KaK aHa-
JIOT mais), mo6aBleHreM pPa3bsICHEHMIA, CHMMAIONIMX M3MeHeHue (oKanu3anyuyu, HecoboIeHeM depeJoBaHmii
B aHa(OPUUECKOM PSIY.

ISt TaKMX HApPATUBHBIX CAIBUTOB XapaKTepHa KOPPEKTUPYIOIAst YHUGUIIMPYIOIIAast MOTUBAIMS: IepeKToUueHNe
dboxanmsalyumu ynpasgHseTcsl B MOJMb3y €IMHOIM TOUKM 3peHusi. ITO COOTBETCTBYET YHUBEPCATUM CUMILUTUGUKAIINN,
VU YITPOILLEHMSI, TO €CTh CTUPAHUIO OPUTMHAIBHBIX 3JIEMEHTOB OpUTMHAIA B riepeBojie (Baker, 1993).

3aKioueHue

Ha ocHOBe MpOBeIEHHOr0 MCC/IeIOBAHMS MOKHO CIe/aTh CIeAyloliye BbiBOAbl. HappaTuBHbIE COBUTHU Ipe-
CTaBJIAIOT €060t TPYIIY TapaMeTPOB COIMOCTaBIEHMs Tapa/UleIbHbIX TEKCTOB C TOUKM 3PEHMsT UX HappaTUBHOIA
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CTPYKTYpbl. OCOGEHHO XOPOIIIO OHM 3aMEeTHbI B KOHTEKCTe MHOKeCTBEHHBIX ITepeBOIOB, IMle Ha HallleM MaTrepuase
BCerja OKa3bIBAIOTCS B MEHBIIMHCTBE B IiepeJjaue KOHKPeTHbIX (hparmMeHToB. Kak 61710 TTOKa3aHO BbIIIE, CIBUTY pa3-
JIMYAIOTCSI KAUECTBEHHO (IO TUITY COBUIA) M KOJIMYECTBEHHO, KOTHA OHM MPUCYTCTBYIOT B HECKOJIBKUX IEePEBOMAX,
HO B Pa3HOi1 cTerieHN. KoMyecTBEHHOE COMOCTaBIEHME BO3MOKHO TOIBKO B KOHTEKCTE MHOKEeCTBEHHBIX MTEPEBOJOB.

CoBuru B 06;1aCTM COmepskaHusl (CyIleCTBeHHbIE T0OaBIeHNs, OMYIIEHMs, 3aMeHbI) YaCTO MOKHO MHTEPIIPETH-
pPOBaTh KaK TOMBITKMA YBEIUYUTb CTEreHb (QYHKIMOHATBHOTO M30MOpdu3Ma opurmMHana u nepeBoga. Ha Hamem
MaTepuase GbUTM OOHAPYKEHbBI TTOMBITKY M3MEHEHUST COAepkKaHus (MCKIIUeHe COOBITHIT), a TAKKe MOIMBITKU 13-
MEHUTDb XapaKTePUCTUKM MEePCOHAXKeN U sBiaeHui. Takue UCKasKeHUSI MOTYT ObITh CBSI3aHbI KaK C OObeKTUBHBIMU
MpUUMHAMMU (CIOKHOCTSIMMU C TTOAG0POM a/IeKBAaTHOM JIEKCUKM), TaK U C MHAUBUIYAIbHON CTpaTerueit nepeBoaumka
(HaTmpMMep, XeJlaHVEeM TTOABECTU XapaKTEPUCTUKY ITePCOHAKa UM COOBITUS TIOJT, HYKHbBII CTAHIAPT).

HappaTuBHbIit coBUT, 3aK/TIOUAIOIINIICS B M3MEeHeHU! cTaTyca II0BeCTBOBaTessl, Ha HallleM MaTepuaie — siBjie-
HMe JIOCTaTOYHO pelkoe. BcTpeualoTcst ciryyau mepexojia B riepeBojie OT IOBECTBOBAHMS B TPETheM JIMLIE K MTOBECT-
BOBAHMIO B TIEPBOM JIMIIe ¥ HAOOOPOT. DTO MOXKET MPOUCXOOUTh U3-3a PA3IMUMUS B MHTEPIPETALUU JIEKCUIECKUX
M TpaMMaTUUeCKux GopM OpUTMHANIA WK B CBSA3M C KOHTEKCTHO 06YC/IOBIEHHBIMM KBa3MCMHOHMMUYECKMMY 3aMe-
Hamu. HappaTuBHbBIN CABUT, COCTOSIIIMIT BO BBeLEHUN I1€PBOrO JIUIIA TOBeCTOBATeIs], KOTAA 3TO Ie/IaeTcsl C Lebio
TIOBBIIIEHNMS KCIIPECCYBHOCTHM MEPEBOAA, He BITMCHIBAETCS HM B OJHY MEPEBOIUECKYIO YHUBEPCATNIO, HA060POT, OH
MUIET Bpaspes ¢ MPUHINUIIOM CUMIUTUGUKAIIN.

V3meHeHVe GoKamM3anuu B TEKCTE OPUTMHAIA MOXKET BOCIIPUHMMATHCS MEPEBOMUMKAMY KaK YCIOXKHSIOUIMIT
CTWJIMCTUYECKUI TIPMEeM U He BCerja BOCIIPOM3BOAUTHLCS B NEPEBOME MM BOCIPOU3BOIMUTHCS TOIBKO YACTUYHO,
YTO BITOJTHE COOTBETCTBYET TepeBOJYECKOV YHUBEpCAIUM YIpoIleHus. TeXHMYecKu Momo6HOr0 poja CTUpaHue OCy-
IECTBIISETCS ITPY ITOMOIIY SKCIUTVKAIIVIA, HapyIIeHus n3oMopbyu3Ma aHahOPUUECKUX PSIOB, CEMAaHTUUECKVX CIBUTOB.

ITo BceM TpeM pacCMOTPEHHBIM HAMM TAapaMeTpaM CIOBUIY MOTYT ObITh Gojiee MM MeHee 3HAYUTETbHBIMMU,
YTO XOPOLIO ITPOC/IeKMBALTCSI HA MaTepuase MHOXKeCTBEeHHbIX TIepeBOOB.

Ha Hamiem maTepuasie HappaTMBHbBIE CABUTY B GOJIbILEN CTENIEHN XapaKTepHBbI JIJ1s1 TepeBofoB XIX Beka.

Ecnu mapaMeTpbl HappaTyBa B Y3KOM CMbIC/IE JOCTATOYHO HEMHOTOUYMCIEHHBI ¥ XOPOIIIO OYEPUEHbI, TO B paMKax
HappaTuBa B MIMPOKOM CMbIC/IE HAPSIY C COIEPXKAaTe/IbHbIM acCIIEKTOM MOTYT ObITh 3a/I€e/iCTBOBAHbI M MHbBIE Mapa-
METpbI, HaNpMMep, opraHusanust GopM IepegauM YysK0il peuu, repegava CTWIMCTUUECKM 3HAUMMBIX 3JIEMEHTOB
TEKCTA, JIEKCMYEeCKass BapUMaTUBHOCTD, Mlepeauya CMHTAKCMYECKUX CTPYKTYP, MMyHKTyaluu, GOpMaabHbIX MOMEHTOB
OpraHM3aluy TeKCTa (BbIAEJEeHHbIX (parMeHTOB, MMO3TUUECKOI/TIpo3andyeckoii Gopmbl) 1 Ip. B aTomM ciiyuae Tep-
MWH HAppamueé OXBaTbIBaeT MPaKTUUYECKM BCe acleKThl epeBOJYECKOro AMCKypca. B KauecTBe MepCreKTUB Nailb-
HeJIIero UccieJOBaHus HaM BUAUTCS PAaCCMOTpPEHME NPYTUX KIACCUUECKUX TEKCTOB, COMPOBOKIAEMbIX IePEBOJI-
HOJ MHOKeCTBEHHOCTBbIO. BecbMa BO3MOXHO, UTO TaM GYAyT 0OHapykeHbl HappaTHBHbIE CABUTU C MHON MOTUBU-
POBKOI1 MU ke C BUTOM3MEHEHHO! CTPYKTYPOIi, KOTOPbIe BHECYT KOPPEKTMBHI B MTPEIJIOKEHHOE BbIIIIE OMMCAHNE.
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